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INTRODUCTION  
 
This document ranks as a guide for judges and 
competitors. Official interpretations of RRS 42 
are published in World Sailing RRS 42 
Interpretations and these are referred to in this 
guide.. 

ВВЕДЕНИЕ 
 
Данный документ является официальным 
руководством для судей протестового 
комитета и спортсменов. Официальные 
трактовки ППГ 42 опубликованы в 
«Интерпретациях Правила 42 World Sailing», и 
данное руководство ссылается на них. 

PRINCIPLE  
 
The judges will give competitors the benefit of 
the doubt, however, when they are sure a 
competitor is breaking RRS 42 they will act to 
protect the competitors that are complying with 
the rule 

ПРИНЦИП 
 
Судьи исходят из принципа презумпции 
невиновности спортсмена, однако, когда они 
уверены, что спортсмен нарушает правило 42, 
они должны действовать, чтобы защитить 
других спортсменов, которые соблюдают 
правило. 

29er CLASS RULES AFFECTING RRS 42:  
 
Section C – Conditions for Racing  
C.1.1 RULES (01 August 2021)  
 
If the wind is consistently 10 knots or above, 
measured at deck level, the Race Committee may 
signal in accordance with RRS Appendix P5 that 
“pumping, rocking and ooching” are permitted. 
This changes RRS 42.2(a), RRS 42.2(b) and RRS 
42.2(c)  

ПРАВИЛА КЛАССА 29-й, ЗАТРАГИВАЮЩИЕ 
ПРАВИЛО 42  
Раздел С – Условия для проведения гонок 
C.1.1 ПРАВИЛА (действуют с 01.08.2021) 
 
Если ветер, измеренный на уровне палубы, 
имеет скорость 10 узлов или выше, то 
гоночный комитет имеет право произвести 
сигнал в соответствии с правилом Р5 
Приложения Р ППГ, что «пампинг», «рокинг» и 
«учинг» разрешен. Это изменяет правила 
42.2(a), 42.2(b) и 42.2(c) ППГ. 

Class Specific Techniques, Breaches and Judge 
positioning:  
 
Please note that 29ers travel very fast. judge boat 
positioning is crucial to avoid any unexpected 
accidents.  
 
judges and competitors should maintain a 360-
degree view when on the course. For the judges, 
it is recommended that:  
 
Before the start, give plenty of room for the 
boats to manoeuvre as they require a large area 
in strong winds. If you cannot get out of the way, 
it is better to remain stationary and let the 29ers 
avoid you.  
 
At the top mark, do not position yourself close to 
the mark on the extension of the starboard lay 
line, especially in gusty conditions. In strong 
gusts, 29ers over-stand on a close-hauled course 
as they have difficulty bearing away.  
 

Специфическая техника управления и 
нарушения; позиционирование судей: 
 
Необходимо учесть, что 29-е перемещаются 
очень быстро. Выбор позиции судьей 
принципиально важен во избежание 
неожиданных инцидентов.  
Судьям и спортсменам следует вести 
наблюдение с обзором 360 градусов. Судьями 
рекомендуется следовать следующим 
правилам: 
До стартового сигнала предоставьте яхтам 
достаточно много места для маневров - им 
требуется очень большое пространство для 
маневров в сильный ветер. Если вы не можете 
уйти с курса, то лучше оставаться на месте и 
дать возможность 29-м обойти вас. 
На верхнем знаке не становитесь в позицию 
слишком близко к знаку на продолжении 
правой лэйлайн, особенно в условиях 
порывистого ветра. При сильном шквале 29-е 
продолжат движение крутым бейдевиндом, 
т.к. им сложно увалиться. 



To anticipate the course a 29er will steer on the 
run remember if a boat is hit by a gust of wind, 
she needs to bear away and if running into a lull 
in wind speed, she needs to luff.  
 
 
The foils on 29ers are very sensitive. Prop wash 
disrupts the efficiency of the foils. If in doubt, do 
not cross in front of a 29er unless you are 
confident your prop wash will be minimal when 
the 29er crosses it.  
 
 
In general, RRS 42 penalties are not common in 
the 29er class, but breaches do occur in the 4-8 
knots wind range.  
 
Additionally, in winds over 10 knots when flag O 
is displayed, 29ers can pump, rock and ooch both 
upwind and downwind from the preparatory 
signal.  
However, the sculling prohibition always applies, 
and the relaxation of the rule does not allow a 
29er to repeatedly tack or gybe or do any single 
action that propels the boat.  
 
 
The main problem for the 29ers occurs when the 
wind goes above 10 knots, but the flag O has not 
been displayed. Competitors subconsciously start 
using some of the prohibited actions listed 
below. 

Для того, чтобы предугадать направление 
движения 29-х на полных курсах, помните, что 
если яхту догоняет порыв, она должна 
увалиться, а при входе в зону ослабления 
ветра она должна привестись. 
 
Руль и шверт на 29-х очень чувствительные. 
Кильватерная струя снижает их 
эффективность. В случае сомнений не 
проходите перед 29-ми, если только вы не 
уверены, что кильватерная струя будет 
минимальной, когда 29-й ее пересечет. 
 
В целом же наказания по правилу 42 не 
являются частыми в классе 29-й, однако они 
имеют место в диапазоне ветра от 4 до 8 
узлов.  
Дополнительно, при ветре более 10 узлов и 
поднятом флаге «О» спортсмены класса могут 
производить пампинг, рокинг и учинг как на 
острых курсах, так и на полных, с момента 
сигнала «Подготовительный». Однако запрет 
на скаллинг применяется всегда, и смягчение 
правила не позволяет 29-м совершать 
повторяющиеся повороты оверштаг и 
фордевинд, а также совершать любые 
отдельные движения, явно продвигающие 
яхту. Основная проблема для 29-х возникает 
тогда, когда скорость ветра превышает 10 
узлов, а флаг «О» не поднят. Вследствие этого 
спортсмены неосознанно начинают применять 
отдельные запрещенные действия, описанные 
ниже. 

STARTS  
Sculling  
Due to small and vertical rudder, 29ers require 
forceful and repeated movements to change her 
course. Such action is permitted provided the 
boat’s course is above close-hauled and she 
clearly changes direction towards a close-hauled 
course.  
 
Repeated forceful movements of the helm are 
permitted until the boat is on a close- hauled 
course. This action is permitted even if the boat 
gains speed.  
She may scull to turn to a closehauled course on 
either tack.  
The amount of course change when sculling to 
one side will be very small compared to 
conventional boats. 

СТАРТЫ 
Скаллинг  
Из-за малого и вытянутого пера руля, для 
изменения курса 29-м требуются силовые и 
повторяющиеся движения рулём. Такие 
действия разрешены при условии, что яхта 
находится на курсе выше курса крутой 
бейдевинд и что она явно изменяет курс в 
направлении курса крутой бейдевинд.  
Повторяющиеся силовые движения рулевого 
разрешены до момента, когда яхта окажется 
на курсе крутой бейдевинд. Это действие 
разрешено даже если яхта набирает скорость. 
Скаллинг разрешен для изменения курса на 
курс крутой бейдевинд любого галса. 
При скаллинге в одну сторону изменения 
курса будут незначительными по сравнению с 
яхтами традиционных классов.  

Permitted actions:  
• Repeatedly moving the helm to reduce the 
speed – 42.3(f) 

Разрешенные действия: 
• Повторяющиеся движения рулём для 
уменьшения скорости – 42.3(f); 



Prohibited actions:  
• Sculling to one side or both sides clearly 
propelling the boat – 42.1 (BASIC 4), 42.2(d).  
• Forceful sculling on both sides – 42.2(d).  
• After a boat has sculled in one direction, further 
connected sculling to offset the first sculling – 
42.2(d) (SCULL2)  
 
 
• Crabbing through forceful sculling and backing 
of the main. This is only prohibited if sculling is 
forceful enough to offset the steering caused by 
backing a sail – 42.2(d) (SCULL 3). This is the most 
common penaltyin the 29er class. Be cautious 
when sculling and backing as you are quite likely 
to draw a penalty. 

Запрещенные действия: 
• Скаллинг в одну или в обе стороны, явно 
продвигающий яхту– 42.1 (BASIC4) / 42.2(d); 
• Силовой скаллинг в обе стороны – 42.2(d); 
• После того, как яхта за счет скаллинга 
изменила курс в одном направлении, 
осуществление дальнейшего скаллинга с 
целью компенсировать результат 
предыдущего скаллинга – 42.2(d) (SCULL 2); 
• «Краббинг» за счет силового скаллинга и 
выноса грота на ветер. Это действие 
запрещено только если скаллинг достаточно 
силен, чтобы компенсировать движение яхты, 
вызванное выносом паруса на ветер – 42.2(d) 
(SCULL 3). Это самое распространенное 
нарушение в классе 29-й. Будьте внимательны, 
если наблюдаете скаллинг во время выноса 
паруса на ветер, т.к. есть существенная 
вероятность нарушения. 

Gathering evidence:  
• Are the tiller movements propelling the boat 
forward?  
• Is the competitor backing the main? 

Сбор информации: 
• Продвигают ли движения румпелем яхту 
вперед? 
• Выносит ли спортсмен грот на ветер? 

Pumping  
Due to the fully battened main, the boom needs 
to be pushed out to stop the boat swinging up to 
wind direction. If 29er wants to bear away from 
an almost stopped situation, she needs to back 
the main.  
Afterwards, with a strong pull on the main or 
boom, she will get the battens onto the correct 
side. This action can be repeated as long as it is 
clearly intended to get the battens on the correct 
side.  

Пампинг 
Из-за вооружения со сквозными латами 
необходимо вытолкнуть гик наветер, чтобы 
прервать стремление яхты привестись. Если 
29-й хочет увалиться при почти полной 
остановке, необходимо вынести грот на ветер. 
Вслед за этим потребуется сильный памп 
парусом или гиком, чтобы латы встали в 
нормальную позицию. Данная операция 
может повторяться до тех пор, пока имеет 
явной целью вернуть латы в нормальное 
положение. 

Permitted actions: 
 • Repeatedly pumping the main in order to 
invert the batten(s) –42.3€ 

Разрешенные действия: 
• Повторяющийся пампинг гротом в целях 
вернуть лату/латы в нормальное положение – 
42.3(е).  

Prohibited actions:  
• Repeatedly pumping the main when battens 
are already on the correct side – 42.2(a) (PUMP 
1) 

Запрещенные действия: 
• Повторяющийся пампинг гротом, когда латы 
уже возвращены в нормальное положение – 
42.2(a) PUMP 1. 

Gathering evidence:  
• Is a boat having an inverted batten(s)? 
 
 • Is pumping the main inverting the batten(s)? 

Сбор информации: 
• Наблюдаются ли на яхте лата/латы в 
выгнутом положении? 
• Происходит ли возврат латы/лат в 
нормальное положение вследствие пампинга 
гротом? 

UPWIND  
Body pumping  
This mostly occurs in marginal trapezing 
conditions and is usually induced by the crew.  

ЛАВИРОВКА ПРОТИВ ВЕТРА 
Бодипампинг 
В большинстве случаев имеет место в 
пограничных ветровых условиях выхода на 



 
Body pumping to windward may also occur with 
no flicks on the leach due to high leach tension. 
This action will not break RRS 42.2(a) but may still 
break the basic RRS 42.1 if it clearly propels the 
boat.  

трапецию и производится шкотовым. 
Бодипампинг на ветер также может не 
вызывать фликов на шкаторине из-за её 
высокой жесткости. Эти действия не нарушают 
правила 42.2(а), но могут нарушать основное 
правило 42.1, если явно продвигают яхту.  

Permitted actions:  
• Moving the body fore and aft to change the 
trim of the boat in phase with the waves – OOCH 
1 

Разрешенные действия: 
• Перемещение туловища в направлении 
вперед-назад в целях изменить дифферент 
яхты в соответствии с волнами – OOCH 1. 

Prohibited actions:  
• Body pumping with no flicks on the leach that 
clearly propels the boat – 42.1 (BASIC 4)  
 
• Body pumping causing repeated flicks on the 
leach by flexing the crew‘s legs on the trapeze or 
excessively torquing upper part of the body – 
42.2(a) (PUMP 6) 

Запрещенные действия: 
• Бодипампинг, не вызывающий фликов на 
задней шкаторине, но явно продвигающий 
яхту – 42.1 (BASIC 4); 
• Бодипампинг, вызывающий повторяющиеся 
флики на задней шкаторине паруса за счет 
приседаний шкотового на трапеции или за 
счет чрезмерного торкинга верхней частью 
туловища – 42.2(a) (PUMP 6). 

Gathering evidence:  
• Are there waves?  
• Is the competitor’s body movement in phase 
with the waves?  
• Is the competitor’s body movement causing the 
leach to flick?  
• Can you connect competitor’ body movements 
with the flicks?  
• Are the flicks repeated?  
• May the flicks on the leach be caused by the 
waves?  
• How does it appear compared to the other 
boats?  
• Is observed body pumping causing no flicks on 
the leach clearly propelling the boat? 

Сбор информации: 
• Имеются ли волны?  
• Движения тела рулевого осуществляются в 
соответствии с волнами?  
• Вызывают ли движения тела рулевого флики 
задней шкаторины?  
• Можете ли связать движения туловища 
спортсмена с фликами? 
• Являются ли флики повторяющимися? 
• Могут ли флики задней шкаторины быть 
вызваны волнами? 
• Как это выглядит на данной яхте по 
сравнению с другими яхтами?  
• Наблюдаемый бодипампинг, не 
вызывающий флики на задней шкаторине, 
явно продвигает яхту? 

Sheet pumping  
Rapid sheet adjustment on the main is required 
to simply keep the boat flat. The amount of 
adjustment is much larger and faster than for 
other boats. The more regular the adjustments 
become the closer they get to the penalty area. 

Пампинг шкотами  
Быстрая работа шкотами с гротом 
необходима, чтобы держать яхту на ровном 
киле. Степень такой работы со шкотом 
значительно больше и ее скорость выше по 
сравнению с другими классами. Чем более 
систематичными становятся такие действия с 
гика-шкотом, тем ближе они к нарушению 
правила. 

Permitted actions:  
• Moving a sail in and out in phase with wind 
shifts, gusts or waves – PUMP 2 

Разрешенные действия: 
• Подбирание и потравливание паруса в 
соответствии с заходами ветра, порывами 
ветра или волнами – PUMP 2. 

Prohibited actions:  
• Pulling in and releasing the main not in 
response to wind shifts, gusts, or waves – 42.2(a) 
(PUMP 1) 

Запрещенные действия: 
• Подбирание и потравливание грота вне 
связи с заходами ветра, порывами ветра или 
волнами – 42.2(a) (PUMP 1). 

  



Gathering evidence:  
• Could the trim and release be a response to 
wind shifts, gusts orwaves?  
 
• Is the repeated trim and release fanning the 
sail? 

Сбор информации: 
• Соответствуют ли подбирания и 
потравливания паруса заходам ветра, 
порывам ветра или волнам? 
• Приводят ли повторяющиеся подбирания и 
потравливания паруса к насасыванию 
(пампингу)? 

Rocking after rounding the gate mark  
 
Slow rocking often occurs while rounding the 
gate mark especially in light airs. When the boat 
has come to a virtual standstill, you will observe 
the crew repeatedly moving to leeward and back 
to windward to rock the boat. This is done gently 
to keep the wings out of the water and is stopped 
once the boat gets up to normal speed.  
 
 
It is unlikely that both judges will see the whole 
incident, as mark roundings are usually busy, but 
since it qualifies as a tactical breach even one 
judge can penalize if he can connect the repeated 
rolling of the boat to the crew movement. Be 
very careful to confirm and don’t penalize unless 
there is a very high confidence the competitor is 
rocking. 

Рокинг после огибания знака ворот 
 
Во время огибания знака ворот часто имеет 
место медленный рокинг, особенно в 
условиях слабого ветра. Когда яхта теряет ход, 
можно наблюдать как шкотовый ритмично 
перемещается подветер и назад наветер, 
чтобы раскачать яхту. Действие производится 
аккуратно, так, чтобы держать крылья над 
поверхностью воды, и прекращается, как 
только яхта набирает свою обычную скорость. 
Маловероятно, чтобы оба судьи полностью 
наблюдали эти действия, так как огибание 
знаков обычно требует много внимания. Но 
поскольку такое нарушение приравнивается к 
тактическим, то даже один судья может 
наказать яхту при условии, что он может 
установить связь между повторяющимся 
раскачиванием яхты с действиями экипажа. 
Будьте очень осторожны, чтобы убедиться в 
этом, и не накладывайте наказание, кроме 
случаев очень высокой уверенности в том, что 
спортсмен прибегает к рокингу. 

Permitted actions:  
• Adopting static crew position, a static setting of 
sail or centreboard when the boat’s stability is 
reduced – ROCK 4 

Разрешенные действия: 
• Поддержание экипажем какой-либо 
статической позы или установка статического 
положения парусов или шверта, когда 
остойчивость яхты уменьшена– ROCK 4. 

Prohibited actions:  
• Repeated rolling of the boat that is not linked 
to wave patterns by moving the body to leeward 
and back to windward in order to accelerate to 
normal boat speed. 42.2(b)(1) 

Запрещенные действия: 
• Повторяющееся раскачивание яхты в целях 
достижения нормальной скорости хода, 
вызванное перемещениями экипажа подветер 
и обратно наветер для набора яхтой 
нормальной скорости. 42.2(b)(1) 

Gathering evidence:  
• Is the competitor causing the boat to roll?  
• Is the rolling repeated? 

Сбор информации: 
• Заставляет ли спортсмен яхту раскачиваться?  
• Является ли раскачивание (роллинг) 
повторяющимся? 

WINDWARD MARK  
Body pumping  
Mainly observed on boats that tack near the zone 
or below the lay line next to the mark. After the 
tack, 29er slows or stalls, the boat’s crew and 
helmsman bounce once on the wing to balance 
the boat flat and invert the battens.  

ВЕРХНИЙ ЗНАК 
Бодипампинг 
Чаще всего наблюдается на яхтах, делающих 
поворот оверштаг вблизи зоны или ниже 
лэйлайн близко у знака. Сразу после поворота 
оверштаг 29-й замедляется или 
останавливается, шкотовый и рулевой делают 
«прыжок» на крыло в целях выровнять лодку и 



However repeated bounces on the wing that flick 
the main and are not required to release the 
battens should be penalized.  
 
 
See UPWIND section for permitted and 
prohibited actions.  

выправить латы. Однако повторяющиеся 
«прыжки» на крыле, вызывающие флики на 
гроте, и которые выполняются не в целях 
вернуть латы в нормальное положение, 
должны быть наказаны. 
См. Раздел «Лавировка против ветра», 
разрешенные и запрещенные действия.  

Rock/Pump combination  
This combination often happens in lighter 
conditions and is induced by the crew holding 
onto the mast or shroud. 

Комбинация Рок/Памп 
Такая комбинация часто имеет место в 
условиях слабых ветров, и производится 
шкотовым, который держится за мачту или за 
ванту. 

Permitted actions:  
• One roll or one body pump that does not 
clearly propel the boat. 

Разрешенные действия: 
• Один ролл или один бодипамп, который 
явно не продвигает яхту. 

Prohibited actions:  
• One roll or one body pump clearly propelling 
the boat – 42.1 (BASIC 4)  
• Repeated rolling the boat - 42.2(b)(1) 

Запрещенные действия: 
• Один ролл или один бодипамп, который 
явно продвигает яхту – 42.1 (BASIC 4); 
• Повторяющиеся раскачивания (роллинг) 
яхты – 42.2(b)(1).  

Gathering evidence:  
• Is the competitor causing the boat to roll?  
• Does a single roll or body pump clearly propel 
the boat?  
• Is the rolling repeated (more than once)? 

Сбор информации: 
• Заставляет ли спортсмен лодку 
раскачиваться? 
• Единичный ролл или бодипамп явно 
продвигают яхту?  
• Являются ли раскачивание (роллинг) 
повторяющимся (более одного раза)? 

DOWNWIND  
Body Pumping  
It is possible to see the crew jumping on the edge 
of the wing to give an additional boat speed that 
causes the leech to flick.  
 
See UPWIND section for permitted and 
prohibited actions. 2.  

ПОЛНЫЕ КУРСЫ 
Бодипампинг 
Можно видеть, как экипаж прыгает на крае 
крыла в целях дополнительного ускорения, 
что в свою очередь вызывает флики задней 
шкаторины. 
См. Раздел «Лавировка против ветра», 
разрешенные и запрещенные действия 

Rocking  
Rocking in 29er downwind mostly occurs near the 
finishing line in light air when competitors fight 
for position and count on not being caught in 
time by the judges.  
 
Judges should make the finish a high priority and 
act quickly to penalize a competitor before, or as 
soon as possible after, the boat finishes.  
 
 
See UPWIND section for permitted and 
prohibited actions 

Рокинг 
Рокинг в классе 29-й на полных курсах в 
основном имеет место вблизи финишной 
линии в слабый ветер, когда спортсмены 
борются за место и рассчитывают на то, что не 
будут замечены судьями. 
Судьи должны отдавать наблюдению за 
финишем высокий приоритет и накладывать 
наказания на спортсменов до того, как яхта 
финиширует или как можно скорее после 
этого. 
См. Раздел «Лавировка против ветра», 
разрешенные и запрещенные действия. 

Pumping the mainsail  
A forceful pull on the boom with the hand or 
sheet may be required to get the battens onto 
the correct side, after a gybe, and will be 
repeated if it failed to do so. These actions are 

Пампинг гротом 
Силовой рывок гиком, выполняемый рукой 
или шкотом, может потребоваться, чтобы 
вернуть латы в нормальное положение после 
поворота фордевинд, и будет повторяться в 



permitted if it is clear they are being done to 
release the battens.  
See STARTS section for permitted and prohibited 
actions. 

случае неудачной попытки. Такие действия 
разрешены до тех пор, пока явно делаются в 
целях вернуть латы в нормальное положение. 
См. Раздел «Старт», разрешенные и 
запрещенные действия. 

TIPS FOR COMPETITORS Ask questions. If you are 
not sure about a technique, ask in writing for a 
clarification so that other competitors can also 
benefit from the answer. If you get a yellow flag 
penalty, ask the judges for an explanation of 
what you can and can’t do. Remember, the more 
important the event, the higher the ratio of 
judges to competitors, so your sailing technique 
will be under scrutiny when it really matters. 

РЕКОМЕНДАЦИИ:  
1. Задавайте вопросы! 
2. Если Вы не уверены в анализе какого-
либо технического приема, спрашиваете 
разъяснения в письменной форме с тем, чтобы 
другие рулевые могли также извлечь 
информацию, прочитав ответ. 
3. Если Вы получили наказание желтым 
флагом, после гонки попросите судей 
объяснить, что можно и что нельзя делать. 
4. Помните, чем крупнее соревнования, 
тем выше требования судей к рулевым. Таким 
образом, ваша техника управления будет под 
более строгим контролем в случаях, когда для 
этого появятся причины. 

 


